
AR-15/M16 ENHANCED TRIGGERGUARD - MAGPUL ENHANCED
TRIGGERGUARD FOR AR-15/M16 BLACK

Keeps Trigger Accessible, Even With Gloves

Aluminum triggerguard replaces factory guard and gives full access to the
trigger, even when you’re wearing gloves. Ends the complication of having to
drop the triggerguard in cold weather environments in order to get to the
trigger. Trigger guard gives you an oversized opening and is held in place with
standard roll pins and set screws. Eliminates need for gap plug and works with
most grips.

Attributes

Name: MAGPUL ENHANCED TRIGGERGUARD FOR AR-15/M16 BLACK
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100002198
Mfr. No.: MAG015-BLK
Finish: Black
Make: AR-15
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 873750000152

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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AR15/M16 Enhanced Triggerguard
Sicherheitsanleitungen
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15/M16 Enhanced Triggerguard von Magpul entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern und gleichzeitig Sicherheit und
Benutzerfreundlichkeit zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um zu verstehen,
wie du den Triggerguard sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Triggerguard installierst oder damit
umgehst.
Behandle jede Feuerwaffe so, als ob sie geladen wäre.
Halte den Triggerguard und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Verwende den Triggerguard nur wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe den Triggerguard regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Nutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage beim Benutzen des Triggerguards immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Handschuhe und
Augenschutz.
Stelle sicher, dass der Triggerguard vor der Nutzung sicher installiert ist, um ein versehentliches Lösen zu
verhindern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass sich niemand in der Schusslinie befindet, wenn
du die Feuerwaffe handhabst.
Vermeide die Verwendung des Triggerguards bei extremen Wetterbedingungen, die seine Leistung
beeinträchtigen könnten.
Modifiziere den Triggerguard nicht und verwende ihn nicht in Verbindung mit inkompatiblen
Zubehörteilen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Benötigte Werkzeuge sammeln: Du benötigst einen RollstiftStampfer und einen Schraubendreher, um1.
den Triggerguard zu installieren.
Den werkseitigen Triggerguard entfernen:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Verwende den RollstiftStampfer, um die Rollstifte, die den werkseitigen Triggerguard sichern,
vorsichtig zu entfernen.

Den Enhanced Triggerguard installieren:3.
Richte den neuen Triggerguard mit dem Empfänger der Feuerwaffe aus.
Setze die mit dem Triggerguard gelieferten Rollstifte in die vorgesehenen Löcher ein und sorge für
einen festen Sitz.
Verwende die mitgelieferten Schrauben, um den Triggerguard an Ort und Stelle zu sichern.



Nutzung

Mit installiertem Triggerguard kannst du den Abzug leicht erreichen, selbst wenn du Handschuhe trägst.
Stelle sicher, dass der Triggerguard sauber und frei von Verunreinigungen bleibt, um eine optimale
Leistung zu gewährleisten.
Wenn du Schwierigkeiten bei der Nutzung des Triggerguards hast, konsultiere die
Installationsanweisungen oder suche Hilfe.

Entsorgungsanweisungen
Beim Entsorgen des Triggerguards befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Metallprodukten. Stelle
sicher, dass das Produkt umweltfreundlich entsorgt wird. Wenn du dir über die Entsorgungsmethoden unsicher
bist, konsultiere deine lokale Abfallbehörde.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des AR15/M16 Enhanced Triggerguards wende
dich bitte an die entsprechenden SupportKanäle. Besuche immer die Website des Herstellers oder kontaktiere
deren Kundenservice für die genauesten Informationen.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
AR15/M16 Enhanced Triggerguard gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!



AR15/M16 Enhanced Triggerguard Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Enhanced Triggerguard by Magpul. This product is designed to improve
your shooting experience while ensuring safety and ease of use. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use the triggerguard safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the triggerguard.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the triggerguard and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Use the triggerguard only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the triggerguard for signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the triggerguard, always wear appropriate protective gear, such as gloves and eye
protection.
Ensure that the triggerguard is securely installed before use to prevent accidental disengagement.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when handling the firearm.
Avoid using the triggerguard in extreme weather conditions that may affect its performance.
Do not modify the triggerguard or use it in conjunction with incompatible accessories.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Required Tools: You will need a roll pin punch and a set screw driver to install the triggerguard.1.
Remove the Factory Triggerguard:2.

Ensure the firearm is unloaded.
Use the roll pin punch to carefully remove the roll pins securing the factory triggerguard.

Install the Enhanced Triggerguard:3.
Align the new triggerguard with the receiver of the firearm.
Insert the roll pins provided with the triggerguard into the designated holes, ensuring a snug fit.
Use the set screws to secure the triggerguard in place.

Usage

With the triggerguard installed, you can access the trigger easily, even while wearing gloves.
Ensure that the triggerguard remains clean and free of obstructions for optimal performance.
If you experience any difficulties in using the triggerguard, consult the installation instructions or seek
assistance.

Disposal Instructions
When disposing of the triggerguard, follow local regulations for the disposal of metal products. Ensure that the
product is disposed of in an environmentally friendly manner. If you are unsure about disposal methods, consult
your local waste management authority.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance regarding the AR15/M16 Enhanced Triggerguard, please reach out to
the appropriate support channels. Always refer to the manufacturer's website or contact their customer service
for the most accurate information.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15/M16
Enhanced Triggerguard. Thank you for your attention to safety!



Instrucciones de Seguridad para la Guarda del
Gatillo Mejorada AR15/M16
Introducción
Gracias por elegir la Guarda del Gatillo Mejorada AR15/M16 de Magpul. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro mientras asegura la seguridad y facilidad de uso. Por favor, lee atentamente esta
guía de instrucciones de seguridad para entender cómo usar la guarda del gatillo de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular la guarda del gatillo.
Trata siempre cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la guarda del gatillo y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Usa la guarda del gatillo solo como se indica y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona regularmente la guarda del gatillo en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Cuando uses la guarda del gatillo, siempre usa equipo de protección adecuado, como guantes y
protección ocular.
Asegúrate de que la guarda del gatillo esté instalada de forma segura antes de usarla para evitar que se
desenganche accidentalmente.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté en la línea de fuego al manipular el arma de
fuego.
Evita usar la guarda del gatillo en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
No modifiques la guarda del gatillo ni la uses junto con accesorios incompatibles.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Reúne las Herramientas Necesarias: Necesitarás un punzón de pasador y un destornillador de ajuste1.
para instalar la guarda del gatillo.
Retira la Guarda del Gatillo de Fábrica:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Usa el punzón de pasador para retirar cuidadosamente los pasadores de retención que aseguran la
guarda del gatillo de fábrica.

Instala la Guarda del Gatillo Mejorada:3.
Alinea la nueva guarda del gatillo con el receptor del arma de fuego.
Inserta los pasadores proporcionados con la guarda del gatillo en los agujeros designados,
asegurando un ajuste ceñido.
Usa los tornillos de ajuste para asegurar la guarda del gatillo en su lugar.

Uso

Con la guarda del gatillo instalada, puedes acceder al gatillo fácilmente, incluso mientras usas guantes.
Asegúrate de que la guarda del gatillo permanezca limpia y libre de obstrucciones para un rendimiento
óptimo.
Si experimentas alguna dificultad al usar la guarda del gatillo, consulta las instrucciones de instalación o
busca ayuda.



Instrucciones de Eliminación
Cuando dispongas de la guarda del gatillo, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos
metálicos. Asegúrate de que el producto se elimine de manera respetuosa con el medio ambiente. Si no estás
seguro sobre los métodos de eliminación, consulta a la autoridad de gestión de residuos local.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o más asistencia con respecto a la Guarda del Gatillo Mejorada AR15/M16, dirígete
a los canales de soporte adecuados. Siempre consulta el sitio web del fabricante o contacta su servicio al cliente
para obtener la información más precisa.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu
Guarda del Gatillo Mejorada AR15/M16. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



Instructions de Sécurité pour le Gardedétente
Amélioré AR15/M16
Introduction
Merci d'avoir choisi le gardedétente amélioré AR15/M16 de Magpul. Ce produit est conçu pour améliorer ton
expérience de tir tout en garantissant la sécurité et la facilité d'utilisation. Merci de lire attentivement ce guide
d'instructions de sécurité pour comprendre comment utiliser le gardedétente de manière sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler le gardedétente.
Traite toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Garde le gardedétente et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilise le gardedétente uniquement comme prévu et conformément aux instructions du fabricant.
Inspecte régulièrement le gardedétente pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque
utilisation.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu utilises le gardedétente, porte toujours un équipement de protection approprié, comme des
gants et des lunettes de protection.
Assuretoi que le gardedétente est correctement installé avant utilisation pour éviter tout désengagement
accidentel.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi qu'aucune personne ne se trouve dans la ligne de tir
lors de la manipulation de l'arme à feu.
Évite d'utiliser le gardedétente dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
Ne modifie pas le gardedétente et ne l'utilise pas avec des accessoires incompatibles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Rassemble les Outils Nécessaires : Tu auras besoin d'un poinçon à goupille et d'un tournevis à vis1.
pour installer le gardedétente.
Retire le Gardedétente d'Usine :2.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée.
Utilise le poinçon à goupille pour retirer délicatement les goupilles de verrouillage qui maintiennent
le gardedétente d'origine.

Installe le Gardedétente Amélioré :3.
Aligne le nouveau gardedétente avec le récepteur de l'arme à feu.
Insère les goupilles fournies avec le gardedétente dans les trous désignés, en veillant à un
ajustement serré.
Utilise les vis de réglage pour fixer le gardedétente en place.

Utilisation

Avec le gardedétente installé, tu peux accéder facilement à la détente, même en portant des gants.
Assuretoi que le gardedétente reste propre et exempt d'obstructions pour un fonctionnement optimal.
Si tu rencontres des difficultés à utiliser le gardedétente, consulte les instructions d'installation ou
demande de l'aide.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu te débarrasses du gardedétente, suis les réglementations locales concernant l'élimination des
produits métalliques. Assuretoi que le produit est éliminé de manière écologique. Si tu n'es pas sûr des
méthodes d'élimination, consulte ton autorité locale de gestion des déchets.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou une assistance supplémentaire concernant le gardedétente amélioré
AR15/M16, merci de te référer aux canaux de soutien appropriés. Consulte toujours le site Web du fabricant ou
contacte leur service client pour obtenir les informations les plus précises.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton gardedétente
amélioré AR15/M16. Merci de prêter attention à la sécurité !



Istruzioni di Sicurezza per il Paragrilletto
AR15/M16
Introduzione
Grazie per aver scelto il Paragrilletto AR15/M16 Enhanced di Magpul. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro garantendo sicurezza e facilità d'uso. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come utilizzare il paragrilletto in modo sicuro ed
efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o maneggiare il paragrilletto.
Tratta sempre ogni arma come se fosse carica.
Tieni il paragrilletto e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Usa il paragrilletto solo come previsto e in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente il paragrilletto per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il paragrilletto, indossa sempre un equipaggiamento protettivo adeguato, come guanti e
protezioni per gli occhi.
Assicurati che il paragrilletto sia installato saldamente prima dell'uso per prevenire disconnessioni
accidentali.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia nella linea di tiro quando maneggi
l'arma.
Evita di utilizzare il paragrilletto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.
Non modificare il paragrilletto né utilizzarlo insieme ad accessori incompatibili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Raccogliere gli Strumenti Necessari: Avrai bisogno di un punzone per perni e di un cacciavite a1.
brugola per installare il paragrilletto.
Rimuovere il Paragrilletto di Fabbrica:2.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Usa il punzone per perni per rimuovere con cautela i perni che fissano il paragrilletto di fabbrica.

Installare il Paragrilletto Enhanced:3.
Allinea il nuovo paragrilletto con il ricevitore dell'arma.
Inserisci i perni forniti con il paragrilletto nei fori designati, assicurandoti che siano ben fissati.
Usa le viti di fissaggio per mantenere il paragrilletto in posizione.

Uso

Con il paragrilletto installato, puoi accedere facilmente al grilletto, anche indossando guanti.
Assicurati che il paragrilletto rimanga pulito e privo di ostruzioni per prestazioni ottimali.
Se riscontri difficoltà nell'utilizzo del paragrilletto, consulta le istruzioni di installazione o richiedi
assistenza.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci il paragrilletto, segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti metallici. Assicurati
che il prodotto venga smaltito in modo ecologico. Se non sei sicuro dei metodi di smaltimento, consulta
l'autorità locale per la gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo al Paragrilletto AR15/M16 Enhanced, ti preghiamo di
contattare i canali di supporto appropriati. Consulta sempre il sito web del produttore o contatta il loro servizio
clienti per le informazioni più accurate.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Paragrilletto
AR15/M16 Enhanced. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



AR15/M16 Forbedret Avtrekkerbøyle
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16 Forbedret Avtrekkerbøyle fra Magpul. Dette produktet er designet for å forbedre
din skyteopplevelse samtidig som det sikrer sikkerhet og brukervennlighet. Vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å forstå hvordan du bruker avtrekkerbøylen på en sikker og effektiv måte.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at våpenet er avfyrt før du installerer eller håndterer avtrekkerbøylen.
Behandle alltid hvert våpen som om det er ladd.
Hold avtrekkerbøylen og våpenet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Bruk avtrekkerbøylen kun som tiltenkt og i samsvar med produsentens instruksjoner.
Inspiser regelmessig avtrekkerbøylen for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Når du bruker avtrekkerbøylen, bruk alltid passende verneutstyr, som hansker og øyebeskyttelse.
Sørg for at avtrekkerbøylen er sikkert installert før bruk for å forhindre utilsiktet frigjøring.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at ingen står i skuddlinjen når du håndterer våpenet.
Unngå å bruke avtrekkerbøylen under ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen.
Ikke modifiser avtrekkerbøylen eller bruk den i kombinasjon med inkompatible tilbehør.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon

Samle Nødvendige Verktøy: Du vil trenge en rullepinne punch og en sett skrutrekker for å installere1.
avtrekkerbøylen.
Fjern Fabrikkens Avtrekkerbøyle:2.

Sørg for at våpenet er avfyrt.
Bruk rullepinne punch for å forsiktig fjerne rullepinnene som holder den fabrikkmonterte
avtrekkerbøylen.

Installer Den Forbedrede Avtrekkerbøylen:3.
Juster den nye avtrekkerbøylen med mottakeren av våpenet.
Sett inn rullepinnene som følger med avtrekkerbøylen i de angitte hullene, og sørg for en stram
passform.
Bruk sett skruene for å sikre avtrekkerbøylen på plass.

Bruk

Med avtrekkerbøylen installert, kan du enkelt få tilgang til avtrekkeren, selv når du har på hansker.
Sørg for at avtrekkerbøylen forblir ren og fri for hindringer for optimal ytelse.
Hvis du opplever vanskeligheter med å bruke avtrekkerbøylen, konsulter installasjonsinstruksjonene eller
søk hjelp.

Avfallsinstruksjoner
Når du skal kvitte deg med avtrekkerbøylen, følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av metallprodukter. Sørg
for at produktet blir kastet på en miljøvennlig måte. Hvis du er usikker på avfallsmetoder, konsulter din lokale



avfallshåndteringsmyndighet.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For sikkerhetsspørsmål eller videre assistanse angående AR15/M16 Forbedret Avtrekkerbøyle, vennligst kontakt
de relevante støttemulighetene. Henvis alltid til produsentens nettsted eller kontakt deres kundeservice for den
mest nøyaktige informasjonen.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din AR15/M16
Forbedret Avtrekkerbøyle. Takk for at du tar sikkerhet på alvor!



Instrukcje bezpieczeństwa dla AR15/M16
Enhanced Triggerguard
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór AR15/M16 Enhanced Triggerguard firmy Magpul. Produkt ten został zaprojektowany w celu
poprawy doświadczeń strzeleckich, zapewniając jednocześnie bezpieczeństwo i łatwość użytkowania. Prosimy o
uważne przeczytanie niniejszego przewodnika dotyczącego bezpieczeństwa, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i
skutecznie korzystać z osłonki spustu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub obsługą osłonki spustu.
Zawsze traktuj każdą broń tak, jakby była naładowana.
Trzymaj osłonkę spustu oraz broń z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Używaj osłonki spustu tylko zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj osłonkę spustu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas korzystania z osłonki spustu zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice
i okulary ochronne.
Upewnij się, że osłonka spustu jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem, aby zapobiec
przypadkowemu odłączeniu.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w linii ognia podczas obsługi
broni.
Unikaj używania osłonki spustu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jej
wydajność.
Nie modyfikuj osłonki spustu ani nie używaj jej w połączeniu z niekompatybilnymi akcesoriami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Zbierz potrzebne narzędzia: Do zainstalowania osłonki spustu będziesz potrzebować wbijaka do pinów1.
rolkowych oraz śrubokręta.
Usuń fabryczną osłonkę spustu:2.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Użyj wbijaka do pinów rolkowych, aby ostrożnie usunąć piny rolkowe mocujące fabryczną osłonkę
spustu.

Zainstaluj ulepszoną osłonkę spustu:3.
Wyreguluj nową osłonkę spustu w stosunku do odbiornika broni.
Włóż dostarczone piny rolkowe do wyznaczonych otworów, zapewniając ciasne dopasowanie.
Użyj śrub ustalających, aby zabezpieczyć osłonkę spustu na miejscu.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu osłonki spustu możesz łatwo uzyskać dostęp do spustu, nawet w rękawicach.
Upewnij się, że osłonka spustu pozostaje czysta i wolna od przeszkód dla optymalnej wydajności.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek trudności w korzystaniu z osłonki spustu, zapoznaj się z instrukcjami instalacji
lub skorzystaj z pomocy.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Podczas utylizacji osłonki spustu postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji produktów
metalowych. Upewnij się, że produkt jest utylizowany w sposób przyjazny dla środowiska. Jeśli nie jesteś pewien
metod utylizacji, skonsultuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z AR15/M16 Enhanced
Triggerguard, skontaktuj się z odpowiednimi kanałami wsparcia. Zawsze odwołuj się do strony internetowej
producenta lub skontaktuj się z ich obsługą klienta, aby uzyskać najdokładniejsze informacje.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni Ci bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z AR15/M16 Enhanced Triggerguard. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo!



AR15/M16 Enhanced Triggerguard Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Magpul AR15/M16 Enhanced Triggerguardin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi samalla kun se varmistaa turvallisuuden ja käytön helppouden. Lue tämä turvaohje
huolellisesti ymmärtääksesi, miten käyttää liipaisinsuojaa turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen liipaisinsuojan asentamista tai käsittelyä.
Kohtele aina jokaista asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä liipaisinsuoja ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä liipaisinsuojaa vain tarkoituksenmukaisesti ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista liipaisinsuoja säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä liipaisinsuojaa käyttäessäsi aina sopivia suojavarusteita, kuten hanskoja ja silmäsuojia.
Varmista, että liipaisinsuoja on tiukasti asennettu ennen käyttöä, jotta vältetään vahingossa tapahtuva
irtoaminen.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole tulilinjassa asetta käsitellessäsi.
Vältä liipaisinsuojan käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Älä muokkaa liipaisinsuojaa tai käytä sitä yhteensopimattomien lisävarusteiden kanssa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Kerää Vaadittavat Työkalut: Tarvitset rullapinnapihdit ja kiinnitysruuvimeisselin liipaisinsuojan1.
asentamiseen.
Poista Tehtaan Liipaisinsuoja:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Käytä rullapinnapihtejä poistaaksesi varovasti tehtaan liipaisinsuojaa kiinnittävät rullapinnat.

Asenna Enhanced Triggerguard:3.
Kohdista uusi liipaisinsuoja aseen vastaanottimeen.
Aseta liipaisinsuojan mukana tulevat rullapinnat merkittyihin reikiin varmistaen tiukka istuvuus.
Käytä kiinnitysruuveja varmistaaksesi liipaisinsuojan paikallaan.

Käyttö

Asennettuasi liipaisinsuojan voit käyttää liipaisinta helposti, vaikka käyttäisit hanskoja.
Varmista, että liipaisinsuoja pysyy puhtaana ja esteettömänä optimaalisen suorituskyvyn
varmistamiseksi.
Jos kohtaat vaikeuksia liipaisinsuojan käytössä, tarkista asennusohjeet tai hae apua.

Hävitysohjeet
Kun hävität liipaisinsuojaa, noudata paikallisia sääntöjä metallituotteiden hävittämisestä. Varmista, että tuote
hävitetään ympäristöystävällisellä tavalla. Jos et ole varma hävitysmenetelmistä, kysy neuvoa paikalliselta
jätehuoltoviranomaiselta.



Lisätietoja Tukea Varten
Turvakysymyksissä tai lisäavun saamiseksi AR15/M16 Enhanced Triggerguardista, ota yhteyttä asianomaisiin
tukikanaviin. Suosittelemme aina viittaamaan valmistajan verkkosivustoon tai ottamaan yhteyttä
asiakaspalveluun saadaksesi tarkkaa tietoa.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen AR15/M16 Enhanced
Triggerguardin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!



AR15/M16 Förbättrad Triggerguard
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 Förbättrad Triggerguard från Magpul. Denna produkt är utformad för att förbättra
din skytteupplevelse samtidigt som den säkerställer säkerhet och användarvänlighet. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå hur du använder triggerguard på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller hanterar triggerguard.
Behandla alltid varje vapen som om det är laddat.
Håll triggerguard och vapen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd triggerguard endast som avsett och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera regelbundet triggerguard för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
När du använder triggerguard, bär alltid lämplig skyddsutrustning, såsom handskar och ögonskydd.
Se till att triggerguard är säkert installerad innan användning för att förhindra oavsiktlig avkoppling.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i skottlinjen när du hanterar vapnet.
Undvik att använda triggerguard i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Modifiera inte triggerguard eller använd den tillsammans med inkompatibla tillbehör.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Samla Nödvändiga Verktyg: Du behöver en rullstiftspunch och en justerskruvmejsel för att installera1.
triggerguard.
Ta bort den Fabriksinstallerade Triggerguard:2.

Se till att vapnet är oladdat.
Använd rullstiftspunchen för att försiktigt ta bort rullstiften som säkrar den fabriksinstallerade
triggerguard.

Installera den Förbättrade Triggerguard:3.
Justera den nya triggerguard med mottagaren av vapnet.
Sätt in rullstiften som medföljer triggerguard i de angivna hålen och se till att de sitter ordentligt.
Använd justerskruvarna för att säkra triggerguard på plats.

Användning

Med triggerguard installerad kan du enkelt nå avtryckaren, även när du har handskar på dig.
Se till att triggerguard förblir ren och fri från hinder för optimal prestanda.
Om du upplever några svårigheter med att använda triggerguard, konsultera installationsinstruktionerna
eller sök hjälp.

Avfallsinstruktioner
När du ska kassera triggerguard, följ lokala regler för avfallshantering av metallprodukter. Se till att produkten
kasseras på ett miljövänligt sätt. Om du är osäker på kasseringmetoder, kontakta din lokala
avfallshanteringsmyndighet.



Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående AR15/M16 Förbättrad Triggerguard, vänligen kontakta
lämpliga supportkanaler. Referera alltid till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst för den mest
exakta informationen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din
AR15/M16 Förbättrad Triggerguard. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!



Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 Enhanced
Triggerguard
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 Enhanced Triggerguard od společnosti Magpul. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil váš zážitek při střelbě a zároveň zajistil bezpečnost a snadnost použití. Před použitím prosím
pečlivě přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů, abyste pochopili, jak bezpečně a efektivně používat
triggerguard.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s triggerguardem.
Vždy zacházejte se zbraní, jako by byla nabitá.
Držte triggerguard a zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte triggerguard pouze tak, jak je zamýšleno, a v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte triggerguard na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při používání triggerguardu vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou rukavice a ochrana očí.
Ujistěte se, že je triggerguard bezpečně nainstalován před použitím, aby se předešlo náhodnému
uvolnění.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že nikdo není v palebné linii při manipulaci se zbraní.
Vyhněte se používání triggerguardu v extrémních povětrnostních podmínkách, které mohou ovlivnit jeho
výkon.
Nemodifikujte triggerguard ani jej nepoužívejte v kombinaci s nekompatibilními doplňky.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Sběr potřebných nástrojů: Budete potřebovat kolík a šroubovák pro instalaci triggerguardu.1.
Odstranění originálního triggerguardu:2.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Pomocí kolíku opatrně odstraňte kolíky, které zajišťují originální triggerguard.

Instalace Enhanced Triggerguardu:3.
Zarovnejte nový triggerguard s přijímačem zbraně.
Vložte kolíky dodané s triggerguardem do určených otvorů a zajistěte pevné uchycení.
Použijte zajišťovací šrouby k upevnění triggerguardu na místě.

Použití

S nainstalovaným triggerguardem můžete snadno přistupovat ke spoušti, i když máte na sobě rukavice.
Ujistěte se, že triggerguard zůstává čistý a bez překážek pro optimální výkon.
Pokud narazíte na jakékoli potíže při používání triggerguardu, konzultujte instalační pokyny nebo
vyhledejte pomoc.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci triggerguardu dodržujte místní předpisy pro likvidaci kovových produktů. Ujistěte se, že je produkt
likvidován ekologicky. Pokud si nejste jisti metodami likvidace, obraťte se na místní úřad pro nakládání s



odpady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další pomoc ohledně AR15/M16 Enhanced Triggerguardu se obraťte na příslušné
podpůrné kanály. Vždy se odvolejte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro
nejpřesnější informace.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vaším AR15/M16 Enhanced
Triggerguardem. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!
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